Divine Liturgy on Sunday, April 6

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

0. Aaitovpyia M. BaoiAgiov

"OKTONKG - "Hyog mA. §'.
Tr Kupokfj Ipwt

Tprodiov
Kupakn E’ 1@®v Nnoteidv tiig Oaiag Mapiog Tfig
Aiyunrtiag

AEITOYPI'TA MET'AAOY BAXIAEIOY
ENAPEIZ, EIPHNIKA KAI ANTIOQNA

ATAKONOZX
EvAoynoov, 8éomota.

IEPEYX
EvAoynpévn 1 Baoiieia tod IMatpog kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el

Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev eipnjvn) 100 Kupiov denbdpev.
XOPOZX (e’ éxéomy Sénow)

Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai Thg
owpiag TV Yuxedv fuav tod Kupiov
SenBGpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag TdV aylwv 100 Oeod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew Tod Kupiov
denBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETH TIiOTEWG, eVAXPelOG Kai eOov Oeod
elo1ovtwv &v avtd®, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kal 6pBodowv
xplotiav@dv 1od Kupiov 6enbdpev.

Books - Sources
Hieratikon
Divine Liturgy of St. Basil

Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Triodion
Fifth Sunday of Lent: St. Mary of Egypt

LITURGY OF ST. BASIL
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyfg Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kota Enpdv, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyfg, Kivdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTtdAnmTog, 00 TO #Ae0g GpéTpNTOV Kol

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and

glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
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1N PrAavBporia GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ UGG Kal €l TOv Gylov
oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVio¢ pou 10 dvopa 10 dylov
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV

1 ~

Nuég.

Ytiy. B’. E0Aoyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBdavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpavd nroiuace
10V Opdvov avtoD, kal n Baoiieia adtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

Nuac.

Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.
Taig mpeafeiong Trig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

~

NpacC.

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Sx@OAa&ov NHag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kbpie 6 @edg AV, 0G0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KATPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG AvTboEaaoV Ti| Beik
00U Suvdpel Kal P yKaTaAinmg Hag toug éAamiovrag émi
€.

IEPEYZX (¢koovng)

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kai tod YioD kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV aidVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Triy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov &v 11] (wf] pov: YoA®d 1@ Oed
HOU ¢ LITAPX .

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Bonbog avtod, 1) éArtic avTod émi Kopiov Tov
O¢cov avToD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. Y. BaoiAevael Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlpwnnoag, otavpwbeig te, Xplote 6 Oede,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Muwkpa Zuvamn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHIV XOPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLUPWVODOLY €Ml TG OVOpaTi
00U TG KITNOELG TAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV 600AKV GOV TA AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYAV THIV €V T TaPOVTL ai@dVi TV Emlyvwaotv Tfg of|g
aAnBeiag Kai év 1@ péAovTL (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai giAavBpwmog Beog
VIAPYELG Kol 001 TNV 600V AVATIEPTIONEV, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedparty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtipovoev I,
"Hyog mA. §'.

Ytiy. a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpefa kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog mA. §'.
"E& DYoug katiABeg 6 EbomAayyvog, Taenyv

KatedéEw TppEPOY, tva NHaG EAevBepiong TOV

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode pl. 4.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. sassi

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.
You descended from on high, O

compassionate One, and consented to a three-day
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nabav. ‘H {wn kal 1) avaotaoig nudv, Kople §6&a
oot

Ytiy. B, Aiveadtrwoav adtov oi odpavol
Kai 1 yA.

"E& Doug katiABeg 6 EbomAayyvog, Tagnv
KatedéEw TpupEpOY, tva NHaG EAevBepong TOV
nabav. ‘H {wn kal 1) avaotaoig nudv, Kople §6&a

ooLl.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV oTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pig. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQrepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmelav,
gnmopévou 100 Tepéw kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M1y vrdpyovrtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavteg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL E1G TO [ETOV
100 vaod kai otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elnmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmvag)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéonota Kipte, 6 @G EAV, O KATOOTHOOG €V
00paVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYOYYEA®V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTOV THTV
Kol ouvéoEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpartt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmvwg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V Gylwv oov mavtote: VOV Kai

Ael Kal €lg ToLG aldVOG TV aidvVeV. Apny.

burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! coasn)

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! coaso)

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.
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ATAKONOZ (ékgévex)
Zooia. Opbot.
XOPOx
Eico8ikov. "Hyog B’.
AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGDHEV
Xpot®. LOoov Npag Yie @eod, 6 dvaotag €K

VEKPDV,
YaAAovtag oot, AAAnAovia.
“Ypvou peta v Mikpav EicoSov

XOPOX
Tii¢ Oktanxov - - -
AMoALTIKIOV AVAOTAGIHOV.

"HyogmA. §'.

"EE Dyoug katijABeg 6 EbomAayyvog, Tagnv
KatedeEm TpUHEPOV, tva UG EAevBepmong TV
nafdv. ‘H (wn kai 1 dvaotaotg npedv, Kopie §6&a
ooL.

Ti¢ Oociag.
"HyogmA. §'.

"Ev oot Mfjtep dxp1padg Siecnmdn 1o kat’
gikova: Aafodoa yap tov otavpov, nKkoAovBnoag
6 XploTe), Kal mpattovca £8idackeg viepophv
HEV OOPKOG TIapPEPXETAL Yap, émpeAeioBon 6¢
YuxfG, mpaypatog &Bavatov: §10 Kal peta
Ayyédnv ouvvayarieton Ooia Mapia 10 vedpd
oou.

Yaretar 10 AnoAvtikiov o0 Naod. Eita:

Kovtaxiwov. "Hyog B’.

[Tpootacia TV XploTiavidy AKAXTAIOXVVTE,
peotteia, mpog tov Ilowmntyv apetadete, pun
Topidng, AHAPTOADY SENCEMV POVAG, AAAKX
npogBacov, wg dyadn, i v Ponbeav Nudv, 1OV
TMOTAG Kpavyaloviav oot Tayvvov eig mpeoPeiav,
kai onedoov eig ikeoiav, 1) mpootatevovoa Aet,

BE0TOKE, TOV TIHAOVIWV OE.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.
You descended from on high, O
compassionate One, and consented to a three-day
burial, to free us from the passions. O Lord, our

life and resurrection, glory to You! icoaso)

For the Devout Woman.
Mode pl. 4.

In you, O Mother, is preserved undistorted
what was made in the image of God; for taking
up the cross, you followed Christ and by example
taught, that we should overlook the flesh, since it
passes away, and instead look after the soul, since
it is immortal. And therefore, O devout Mary, your

spirit rejoices with the angels. 1spl

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore you,
quickly come unto our aid, when we cry out to
you with faith. Hurry to intercession, and hasten
to supplication, O Theotokos who protect now and

ever those who honor you. ispl
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O TPIXAT'IOX YMNOX
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 0 dylog, O év aylolg AVamaVOHEVOG, O TPLOAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPIVOVHEVOC Kal UTTO TOV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai U0 TAOTG Emovpaviovu
SUVALE®MG TIPOGKLVOVHEVOG: O €K ToD UT| OVTOG €ig TO
glvan apayoayov T ohpmavta: 6 ktioag tov dvBparmov
Kot elkOVa oV Kod Opoiwoty Kol mavti gov yapiopatt
KOTOKOOHNO0OG 0 818006 aitodvTl gogiav Kal oUVESTY Kal
HN TXPOP@Y GHOPTAVOVTX, GAAN B€pEVOG €Ml owTnpig
HETAVOLaV: O KATASIOONG NIEG TOVG TATEIVOLE Kol avagioug
S600A0VG 00OV Kal €V T AP THOTI OTHVOL KATEVOTIOV THG
86&n¢ tod ayiov cov BuolaoTnpiov Kal THV 6QEAOHEVIV GOL
TIPOOKUVNOLY Kai §o§oAoyiav mpoodyely: adToC, Aéomota,
TpOadeSan Kol €K GTOHATOG PGV TRV ALAPTOARV TOV
TpLodylov Bpvov Kal Emiokeyon 1UAG v Ti) XpnoToTnTi
00UL. Xuyx®pnoov iy mdv mANPEEANHA €KOVO10V TE Kal
AKOVO10V: aylaoov HHEV ToG PUXOG Kol Th oOpHaTa: Kal §0¢
NHIV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TG T|HEPAG TG TG
MUV mpeofelong tig dylag O@e0TdOKOL Kol TAVIWV TV Gylov

TGOV G’ aldvog 601 EDAPETTNORVIWV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot &y1o6 €1 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamépumopev, @ IMatpl kai 1@ Yie Kai
16 ayile [Tvedpoaty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOZX: Apnv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpog, dylog
ABd&vatog, éAenoov Npac. (3)

Ao&a Totpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kol el Kol €i¢ ToUC aidVaG TRV
alvev. Apny.

‘Ayog ABavatog, éAenoov Npeg.

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
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ATAKONOZX
Avvayg.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
Kéhevoov, 6¢omnota.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
EvAOyNnoov, 6éomota, TV &ve KaBESpav.

IEPEYX (yauniopavwg)
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiog cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, vOv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APTV.
XO0POX
Avvapng,

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpocg, Gylog

ABd&vatoc, éAénoov fpaG.
TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Tij ITépnn Kuprakij t@v Nnoteidv

ATAKONOZX

[Ipooywpev.
ANAT'NQXTHX

I[Tpokeipevov. "Hyog mA. 8. Wahpog 75.

Eb&aobe kai anodote Kupie 16 Oed
NHAV.

Yrtiy. I'vwotog &v 1] Tovdaia 6 Oedg, év
1@ TopanA péya 1o évopa adtoo.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAI'NQEXTHX

[Tpog ‘EPpaiovg "EmotoAfig [TavAov 10
Avayvaoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

THE READINGS
The Epistle
Fifth Sunday of Lent

DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 75.
Pray and return to the Lord Your God. saas)

Verse: In Judah God is known; His name
is great in Israel. sass)

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.

DEACON
Let us be attentive.

10
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ANAI'NQXTHX
EBp 9:11—14

AdeA@oi, XploTOg TAPAYEVOHEVOG
APXLEPELG TAOV HEAAOVT®V yaBdV Sk
TG pet¢ovog Kal TeAE10TEPUG OKNVIG, 00
X€lpomnottov, To0T” €0tV 0 TadTNG THG
KTioewg, 008E 61" aipaTog TPAYy®V Kal HOaY®V,
owx 6¢ tod idiov aipatog eiofiABev épamad
€1g T ‘Ayia, aiwviav AOTpwo1Y e0PAHEVOG. €
YOp TO alpo Todpav Kail Tpaymv Kol omo8og
SApAAE®C PavVTICOLON TOVG KEKOIVOUEVOUG
ayl&del IpoOg TNV ThG CapKOG KabBapotnta,
MO0w P&AAOV TO aipa Tod XploTtod, 6¢ Sux
[Tvebpatog aimviov EXVTOV TIPOCT|VEYKEV
Gupov @ Oed, Kabaplel v cuveidnoy
VPGV ATIO VEKPAV EPYmV €ig TO AaTpevely Oed

odvty

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ dvayvovrl.
XOPOX
AAnAoLia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia 1pic. Oi otiyot ebplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

To O¢iov EvayyéAiov
EYXH TOY EYATTEAIOY

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"EMapyov év taig kapdiong fpav, eriaavipwne
Aéomota, T0 ¢ 0fig Beoyvaoiag dknpatov ¢ Kai
100G TG Sravoiag UGV Stdvor§ov 6@BaApog ig TV
TOV €DAYYEAIKAV 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvBeg
MKV Kol TOV TV Hakapiov 6o EVIoAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EmMOLPING KATATOTIOAVTEC, TIVEDHATIKTV TIOALTEIOV
HeTEADm|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOLY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVIEG. TV YOp €1 O PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TV opdtev Npév, Xplote 6 @edg, kai ool

v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ dvapxw oov TTatpl kol T@

READER
Heb. 9:11 — 14
Brethren, when Christ appeared as a

high priest of the good things to come, then
through the greater and more perfect tent (not
made with hands, that is, not of this creation)
he entered once for all into the Holy Place,
not with the blood of goats and calves but
with his own blood, thus securing an eternal
redemption. For if the sprinkling of defiled
persons with the blood of goats and bulls and
with the ashes of a heifer sanctifies for the
purification of the flesh, how much more shall
the blood of Christ, who through the eternal
Spirit offered himself without blemish to God,
purify your conscience from dead works to

serve the living God. rsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages. Amen.
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navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kal &el
Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kata Mdpkov ayiov EdayyeAiov 10
AvAyvoopa.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

Ao&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mk 10:32 - 45

T& kap®d ekeive, maparafov 6 Tnoodg
ToUG dwdeka pabdntag avtod fpéato avTolg
Aéyev T péAAovta a0T® cupfaivety, 6Tt idoL
avafaivopeyv €ig TepoadAvpa Kai 6 viOG TOD
avBpwmov napadobnoetat T10ig dpylepedol
Kal ypappatedol, Kal KAaToakpivodoty
adTov Bavate Kai Tapaddoovoty adToV
101¢ €Bveat, Kai épmai§ovoly avTd Kal
HOOTIY®WOOLO1V VTOV KAl EUMTUO0VGLY
adT® Kai amokTevodoly a0Tov, Kal Tfj Tpitn
Neépa avaotnoetal. Kal mpoomopevovtal
a0t® TakwPog kai Twdvvng viol ZePedaiov
Aéyovieg S16aoKaAe, BeAopev va O €av
aitTowpev owrong fpiv. 6 8¢ ginev avtoig: Ti
Bélete morfjoad pe VPTV; ol 8¢ elmov adTR: §0G
MUV va elg €k Se€1dV 0oL Kal £i6 €€ eDVOHGV

oou KaBiowpev €v Tf] §0&n cou. 0 6¢ 'Tnoodg
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DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mk. 10:32 — 45
At that time, Jesus took his twelve

disciples, and he began to tell them what was
to happen to him, saying, “Behold, we are
going up to Jerusalem; and the Son of man will
be delivered to the chief priests and the scribes,
and they will condemn him to death, and
deliver him to the Gentiles; and they will mock
him, and spit upon him, and scourge him, and
kill him; and after three days he will rise.” And
James and John, the sons of Zebedee, came
forward to him, and said to him, “Teacher,

we want you to do for us whatever we ask

of you.” And he said to them, “What do you
want me to do for you?” And they said to

him, “Grant us to sit, one at your right hand
and one at your left, in your glory.” But Jesus

said to them, “You do not know what you are
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einev aToig: oK oidarte Ti aiteiohe. Suvaohe
TETV TO TOTNpLoV 0 €ym Tivw, Kal T0 Bantiopa
0 ¢yo PamtiCopon BanmioBijva; ot 8¢ eimov
a0TQ: Suvapeda. 6 8¢ Tnoodg einev adTOG:

TO pév motiplov 0 éyw Tive mieabe, kal 1O
Bamtiopa 0 éyw PamtiCopon Bantiodnoeobe:
10 6¢ KaBioan €k €1V pov Kai €€ eDWVLHWY
00K £oTv £pov Sodvar, &M ol rjToipaoTal.
Kal dkovoavteg ol 6éka fpEavto dyavakTelv
nepl TakwBou kal Twdvvou. 6 d¢ 'Inoodg
TIPOOKOAECAPEVOG XDTOVG Ayel aOTOIG:

oidate 611 ol Sokodvteg Gpyev TOV EBVQRV
KATOKLPLEVOLOTV ADTAV Kal ol peydAol adT@V
KateEova1alouoty ATV 00y VT 8¢ €0Tal
€v DPTV, AN O € BEAT] yeveaBon péyoag

év LTy, éotatl DUV S1dkovog, Kal O¢g Exv

B€An VPGV yevéaBan p&OTOG, E0TO TAVTWV
SobAog Kal yap O viog Tod &vOphdmov vk AABE
StakovnBfjvar, dAAa Stakovijoat, kai Sodvat

YV Puxnv adTtod AVTPOV AVTi TOAAGV.

IEPEYX
Eiprivn oot 1@ edayyeM{opEV®.

XOPOx
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(TMapaAeinovron 1) éxtevig, 1) 6€Naig VIEP TV

KQTNXOLUEVQV, KAl I o €0XN TV TOTAV.)

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH ITIETQN B’

‘O Oedg, 6 EMOKEPAUEVOS €V EAEEL KAl OIKTIPHOIG
TNV TAMEVROV TIHAV: 6 0TNoNG NIEG TOVG TATEVOLE Kol
apapT®AOLG Kal avagioug 600A0VG GOV KATEVATILOV Tiig
ayiag 66&ng oov Aettovpyelv ¢ ayie oov Buolaotnpie:
oD évioyuoov Mpag T Suvapel tov ayiov cou Ivevpatog
eig v Sokoviav Ty Kai §0¢ MUV Adyov év dvoiel Tod
OTOHOTOG TH&V, €lg TO mKaAeloBon v Xdpv 10D Gyiov cov

IMvebpatog émi 1V peArdvwv mipotiBeaBon Swpawv.
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asking. Are you able to drink the cup that I
drink, or to be baptized with the baptism with
which I am baptized?” And they said to him,
“We are able.” And Jesus said to them, “The
cup that I drink you will drink; and with the
baptism with which I am baptized, you will be
baptized; but to sit at my right hand or at my
left is not mine to grant, but it is for those for
whom it has been prepared.” And when the ten
heard it, they began to be indignant of James
and John. And Jesus called them to him and
said to them, “You know that those who are
supposed to rule over the Gentiles lord it over
them, and their great men exercise authority
over them. But it shall not be so among you;
but whoever would be great among you must
be your servant, and whoever would be first
among you must be slave of all. For the Son of
man also came not to be served but to serve,

and to give his life as a ransom for many.” rsv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

O God, with mercy and tender love You visited our
lowliness and let us Your humble servants stand before Your
holy glory to liturgize at Your holy Altar of sacrifice, sinful
and unworthy that we be. We pray You enable us to perform
this ministry by the power of Your Holy Spirit, and give us
the words to speak when we open our mouths to invoke Your

Holy Spirit’s grace on the gifts about to be offered.
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IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnyv.

H EIZOAOS TQN TIMIQN AQPQN
To XepovBikov.

Ot & Xepovfeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg
Kal T (womol® Tpiadt tov Tprodylov Bpvov
npooddovteg, mioav vov Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, GG TOV BactAéa TV OAwV DodeEopevol.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV ouVEESEPEVGOV TATG COPKIKATG
émBupiong xai 6ovaic tpoaépyeabon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv got
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AMN Bpe¢ Six TV GeaTov Kol GPETPNTOV 6oL PLAavVBpeTiaY
ATPEMTAOG Ko AVOAAOIDTOG YEyovag dvBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TFiG AELTOLPYIKTG TaDTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav TapéSwkag NIV OG
AgomoTng OV Amaviwv. LU yop povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg TAV énovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod émoyovpevog, 6 1@V Lepageip Koprog
Kai Boaotiedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiotg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUCKNIR TOV PHOVOV AyaBoV Kal
eonkoov: émifAeyov én’ €je TOV QUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBapLooy pou TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldNoe®G TOVNPAG Kod IKAvaodv pe Tf] Suvapet ToD
ayiou oov Ivevpartog, éviedvpévov v TG lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TaTn Tpamédn Kai iepovpytjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Tepa kai 1O tipov Alpa. Zoi yop
TIPOCEPYOHOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kai Séopai gov P
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €OV, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijval got O’ épod
100 GpapteAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTé 6 Be0g NGV, Kal ool v dosav
AvaméPmopeV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoi® cov IMvedpat, viv Kai del Kai €ig TOLG

aldvVag OV vy, Apnv.
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PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.
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Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov npocddovieg, hoav
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV tnodegopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopuopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

AIAKONOX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
M PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OAVAC TAV LOVWV.

XOPOX: Apnyv.

Taig dyyeAikaig @opAT®wg S0pLYPOPOVHEVOV

1aéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, GAAnAoLIa.
TA IIAHPQTIKA
AIAKONOX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)

Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv, 10D
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep tod ayiov oikov TOUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kal poov Oeod
€lo10VIOV €v TR, T00 Kupiov Senbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyfg, KivdUvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov 6enBdpev.

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@LAaéov Npag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.
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Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.
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ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GQeov TRV GUapTIRV Kai
TOV TANUPEAN ATV PGV apa 10D Kupiov
aitnowpeba.

Ta KaAd Kal oupEEpovTa Tl Yruyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

Tov vméAoov Xpovov Tig (g LAV
v eiprvn Kal petavoia EKTeAégat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeba.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnViKa Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xp1o1od aitnoopeda.

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aelmapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xplot® 10 O napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.

IEPEYZX (xapnioomvec)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHZX

Kbpie 6 B@edg¢ pdv, 6 Ktioag pag Kol ayaymy €ig
v (v TadTny, 6 bnodei§ag Nuiv 6600¢ gig cwtnpiav, 6
XOPLOGHEVOG TIHIV 00pavIRV HLoTpiov GmoKGALYYV: G
€l 0 B¢pevog fpdg eig Tv Stakoviav Tadtny 2v Tf Suvapet
10D [vevpatdg oov tod ayiov. Evdoknoov 61, Kopte,
100 yevéaBat Mpdg S1akOvoLg Tiig Kaviig oov SaBnkng,
A€ITOLPYOLE TRV GYlV GOV HLOTNPiV: TPOTdegan NG
Tpoaoeyyifovtag ¢ ayie oov Buolaatnpie katd 0 TATB0g
10D €Aéoug oov, iva yevopeBa G&lot tod mpoo@épety oot
TNV AOYIKT|V Ta0TNV Kai évaipoktov Buaiav Orép eV
THETEPQOV AHAPTNHATOV KAl TAV T0D AcoD AyvonpuaTev: fiv
npoade&apevog €ig TO Gylov Kai DIIEPOLVPAVIOV KAl VOEPOV
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DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord our God, You created us and brought us into this
life, showed us ways that lead to salvation, and granted us
revelation of heavenly mysteries. You are the One who by
the power of Your Holy Spirit ordained us to this ministry.
Be indeed well pleased, Lord, that we became ministers of
Your new covenant and celebrants of Your holy sacraments;
and as we approach Your holy Altar of sacrifice, accept us,
in the abundance of Your mercy, and make us worthy to
offer You this rational and bloodless sacrifice for our own
misdeeds and those committed in ignorance by the people.
Accept it on Your holy and celestial and spiritual Altar of
sacrifice as a sweet and pleasing aroma, and in return send
down to us the grace of Your Holy Spirit.



Divine Liturgy on Sunday, April 6

oov BuolaoTtrplov, €ig oY edwding, AvTiKaTamepYov fpiv
Vv xapv 1od ayiov cou Ivevpatog.

"EntifAeyrov €9’ 1jpdg, 6 @edg, Kai Emdbe €mi v
Aatpeiav Hp@V TadTnyv Kal tpocdesal adtiy, O¢ TPoceSEEm
"ABeA 1 d@dpa, Nide T0g Buoiag, ABpadp TG OAOKAPTIDOELG,
Moioéwg Kol Aapav TG iEpmoOVG, ZapOLTA TG
EPNVIKAG. Q¢ TPoaedé&m €K TV aylwv 0oL AMOoTOA®Y
v GANBvnv tavTny Aatpeiay, 00T® Kol €K TV XEPHV
NHAV TOV APAPTOAGY TTpOodegon T& SAdpa TadTa €V TH
Xpnototnti oov, Kupie: iva, kata&lwbévieg Aeitovpyeiv
APEPTITROG TG ylw oov Buolaotnpie, eDpwEV TOV HIoBOV
TGOV TMOTAV KAl PPOVIH®V 0IKOVOH®V &V Ti| NHEPA T pofepd
TG AVTATOS0GEDG 0OV Tig SiKaing,

IEPEYX

AW T®V oliKTIpU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog €1, 6OV 16 Tavayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV KIOVOV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZ: Eiprjvn ndot.

XOPOZ: Kai 1@ mvevparti cou.
ATAKONOZX

Ayoammownpev dGAANRAog, tva év opovoia
OLLOAOYOWEV.
XO0POX

[Moatépa, Yiov kat &yov Ivedpa, Tprada
OH00VC10V Kal G ®PLOTOV.

"H, év auMettolpyw, 10 EEMG:

Ayamnon og, Kopig, 1| iox0g pov. Koplog otepémpa
HOL Ko KOXTo@UYT HOU Kai pOoTNG HoU.
ATAKONOX

Tag Bvpacg, Tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
NAOX

Topporov tiig ITicteng
[Motevw €ig éva Beov, Matépa

[Tavtokpatopa, mountrv odpavod Kal yig,
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Look upon us, O God, and have regard for this our
worship, and accept it as You accepted Abel’s offering,
Noah'’s sacrifice, Abraham’s whole burnt offering, the
ministrations of Moses and Aaron, and Samuel’s peace
offerings. And as You accepted this true worship from Your
holy Apostles, so also accept these gifts from the hands of
us sinners, in Your goodness, O Lord. May we be granted
to serve at Your holy Altar of sacrifice without blame and
obtain the reward for being faithful and wise stewards on that

fearful day of Your just recompense.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE
The Creed
I believe in one God, Father Almighty,

Creator of heaven and earth, and of all things
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OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatav. Kal €ig éva
Kupiov 'Incodv Xpiotdv, tov viov Tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €K 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO TMAVIWV TOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta

ov o Bevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’

00 & mavta £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal S1 TV HHETEPAV oROTNPiavV
KateABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal OapKOBEVTa
¢k [Ivevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V émi [Movtiov ITAGTou Kal taBdvTa Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEéPY, KOt
ta6 ['papdag. Kai aveABovta €ig ToLGg ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TIAAV €pXOHEVOV HET 8OENG, KpTval {GAVTOG
Kail vekpoog, ol Tfig PaotAeiag o0k EoTan TEAOC.
Kai eig 1o IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD ITatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOVEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S1d TV
npoentdv. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa eig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd

avaotaoty vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog

ai®dvoc.
XOPOX: Apnyv.

H ATTA ANA®OPA
ATAKONOX

ZTOUEV KOADG OTOHEV HETK QOBoL*
TIPOCYXWHEV TNV aylav dvagopav €v eipnvn
TIPOCQEPELV.

XO0POX
"EAeov eiprivng, Buoiav aivéoewd.
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visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.



Divine Liturgy on Sunday, April 6

IEPEYX

‘H yap1g 100 Kupiov npav Tnood Xprotod
Kal 1] aydammn tod O®eod Kal [Tatpog Kat 1
kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYX
AV oX®OUEV TAG Kapdiag.

XO0POX
"Exopev mpog tov Kopiov.

IEPEYZ
Evyapiomompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

‘O av, Aéomota, Kopie Ocg, TTatep mavtokpdrop,
TIPOOKLVITE, GEL0V GG GANB&AG Kal dikonov Kal pénov T
HEeyaAOTIpENELQ THG AYLOOUVNG 00V OF aivelv, g€ DUVELY,
o¢ evAoyelv, 0€ IPOOKLVETY, 001 EVXAPLOTELY, 0¢ §o&alelv
TOV POVOV OVTKG dvTa Oeov, Kol 00l TpocEPeLY v Kapdia
OLVTETPLUHEVT KAL TIVEDHATL TAEWVOOERDG TIV AOYIKIV
0TV Aatpeiov pdv: 811 oL €l 6 xaplodpevog RV THv
énlyvaolv ti¢ ofig dAnBeiag. Kai tig ikavog AaAijoat tag
SuvaaTteiag oov, dkovoTag Totfjoat TACOG TRG AIVETELG GOV T

SinynoaoBon mévta t& Boxvpdolk gou €v mavti Kapd;

Aéomota @V anaviev, Kopie odpavod kai yig kai
TIAOT|G KTIOEWC, OPWHEVNG TE KAl 00Y OpWHEVNG, O KaBNuevog
i Bpovou §0&n¢ kai émPBAénav dfvoooug, Gvapye, dopate,
AKQTAANTITE, Gmepiyparnte, avairointe, 0 ITatnp 100 Kupiov
NH&V ‘Inood Xprotod, tod peydhov Beod Kal owTHPOG, TG
EATiS0G U@V O6¢ 0TIV €lKQV TG 0Tig AyaBATNTOG, TEpAyig
iootunog, év éaut® dekvig oe tov Iatépa, Adyog (Bv, Oedg
aAnBvag, 1 TPo aidvev coeia, (e, AYLHOHOG, SOVAHILG, TO
&G TO AANOWOV, ap’ oD 1O TIvedpa o Gylov €e@avn, TO
¢ &AnBeiag I[Tvedpa, TO Ti|g vioBeaiag xaplopa, 6 appafwv
TG pEANODOTG KANpovopiag, 1) drapyT| TV aiwviev dyabdv,
1] {womold¢ SHVALE, ) TNYR ToD Aylacpod: Tap’ oL N

KTio1G Aoyikn| Te Kol voepd Suvapovpévr, ool Aatpevel,

19

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
The One Who Is, Master, Lord God, Father, Ruler over

all: You are to be worshiped. Indeed it is proper and right
and fitting the magnificence of Your holiness to praise You,
extol You, bless You, adore You, thank You, and glorify
You, the only God who truly exists, and to offer You this
our rational worship with a broken heart and humble spirit;
for You are the One who granted us the knowledge of Your
truth. And who is sufficient to tell Your mighty deeds and
make all Your praises heard and describe all Your wonders

in every season?

Master of all, Lord of heaven and earth and all creation
visible and invisible, who sit upon the throne of glory and
behold the depths, unoriginate, unseen, incomprehensible,
uncircumscribed, unalterable: You are the Father of our
Lord and great God and Savior Jesus Christ, our hope. He
is the image of Your goodness, an exact seal, showing You
the Father in himself; the living Logos, true God, eternal
wisdom, life, sanctification, power, the true light. Through
Him was the Holy Spirit manifested, the Spirit of truth,
the gift of adoption, the pledge of future inheritance, the
firstfruits of the eternal blessings, the life-giving power, the
source of holiness. Through the Spirit are all rational and

spiritual creatures enabled to worship You, and they offer
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kai ool TV &iSlov avamépmel SoEohoyiav, BTL TO GOUTAVTX
SodAa oa.

X¢ yap aivodotv éyyehoy, apydyyeAot, Bpovot,
KUPLOTNTEG, &pyal, é§ovaial, SUVAELS Kal T! TOAVOPHOTA
XepouPip- ool mapiotavton KOKA® T Lepa@eij, £§
TITEPLYEG TG VI Kal £§ TTEPLYEG TQ €vi* Kad Taig pev Suat
KOTAKOADTITOLO1 TX IPOOOTA £AVTAV, TAIG 6¢ vl ToLG
noda¢ Kai Taig Suol TETOPEV, KEKPAYEV ETEPOV TIPOG TO

£TEPOV AKATATODOTOLG OTOPNOY, &OlyNTolg 0§0A0ying.

IEPEYZX (¢kgovag)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, &ylog, dylog, Koplog Zafamd- mAnpng,
0 00pavog Kal 1) yij THg 80ENg gov. ‘Qaoavvd,
év 101g LYIioTo1G EDAOYNHEVOG O EpXOLEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvad, év tolg OiioTolg.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Met& To0TeV TV HaKapiev Suvapeny, Aéomota
@LAavBpate, Kol THETG ol apaptwAol fodpev Kai Aéyopev:
&ylog €1, GG GANB&S, Kol mavéylog Kol 00K 0Tt PETPOV Tf
HeYOAOTIPENELR TG GYLOVVNG 00V, Kai 60106 év it Toig
€pyolg aov, 611 év Sikaoolvn Kal Kpiogl aAnBwvi] mavia
gnmyayeg NIy mAdoag yap tov dvBpwmnov, xodv Aafov
amo TG Yfg Kal eikovL i off, 6 B€dg, TIpNONG, TébeKag
avTOV &v 1@ mapadeion Tig TpueTig, dBavaoiav (wiig Kal
ArmoAaLOY aiwviev ayaBdv €v Tfj TnprioeL TV EVIOAOY
00U EnayyelAQpEeVOG aT@ GAAX TapakoLoavta 6od ToD
GAnBwvod Beod, ToD KTioavtog aToV Kal Tfj dndty tod
Openg maxBévTa, vekpwBevta Te Toig oikelolg avTod
TOPATTONAGLY, E§mploag abTOV v Tf] Sikatokploia couv,

0 Oeoc, €k ToD mapadeicov gig TOV KOGHOV TODTOV, Kail
aréotpeiag eig TV YAV, €& Ng EANedn, oikovopdv adTd TV
€K TaAtyyeveaiag owtnpiav, v év adt@ 1@ Xplotd gou.

OV yop GmeaTp&eng T0 MAGGHA G0V €ig TEAOG, O
énoinoag, ayade, ovde énehaBou Epyou xelp@dv aov, GAN’
EMEOKEY® TIOALTPOTIWG S10 OTIAGY YV EAéOVC Gov. TTpoErTag
e&améatelhag énoinaag Suvapelg 51 TOV aylwv gov, TV
KB’ EKAOTNV YEVEQV EDRPECTNOAVI®OV GOl EAGATONG
MUV 810 0TOPATOG T@V SOVA®V GOV TAV TIPOPN TGV,
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up perpetual glorification to You, for all things are Your

servants.

And they all praise You, angels, archangels, thrones,
dominions, principalities, authorities, powers, and the many-
eyed cherubim. Around You stand seraphim; each one has
six wings. With two they cover their faces, with two they
cover their feet, and with two they fly. And one cries to

another with unceasing voices and resounding glorification.

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

We sinners join these blessed hosts and shout to You
and say, O benevolent Master: Holy are You; indeed, all-
holy, and there is no limit to the magnificence of Your
holiness. And You are upright in all Your works; all that
You have done to us, You have done in righteousness and
true judgment. When You fashioned man from the earth
and honored him with Your image, O God, You placed
him in the Garden of Eden and promised him immortal
life and the enjoyment of eternal blessings if he kept Your
commandments. But he disobeyed You, the true God who
had created him, and he succumbed to the serpent’s deceit,
and he died because of his own offenses; and You, O God,
in Your righteous judgment, expelled him from Paradise to
this world. You returned him to the earth from which he was
taken, and You provided for his salvation by regeneration,

which is in Your Christ.

For You did not forever reject Your creature that You
made, O Good One; You did not forget the work of Your
hands, but rather in Your tender mercy You visited us in
many ways: You sent Prophets; You did signs through Your
saints who pleased You in every generation; You spoke
to us by the mouths of the Your servants the Prophets and
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TIPOKATOYYEAA®V TPV TV péAAovoav E€oeabon owtnpioy:

vopov é8wkag gig fonbelav: ayyéAoug EMEoTnoag PUANKAG.

‘Ote 82 AAOe TO MAPOHA TRV Kopddv, EAGANGaG ATV
&v adT® ¢ Yi§ oov, 81’ 0l kai Tovg aidvag €noinoag: 8,
Qv arbyovopa Mg 66ENG 0oL Ko XapaKTrp TG VTOOTACENDG
00V, PEPMV TE TA TTAVTA TG PIHATL THG SLVAPE®G ADTOD, 00X
dproypov Hyfoato 1o givan ioa ool 16 ey kai ITatpi- GANG,
Beg0¢ BV MPOAIWVIOG, €M TG YIig AeON Kai T0ig AvBpodIoLg
ouvaveoTpden: kKai ék ITapBévou ayiag capkwbeic, ékévwoev
£0uToV, Hopenv 600A0L AaB®OV, COPHOPPOG YEVOHEVOG
16 COUATL TG TOMEWVAOTENG TIHEV, Iva T)HEG GUHHOPPOVG

TIOW 0T TiiG €IKOVOG Tfig §6ENG avTod.

"Emterdn| yap 8 avBpwmnov 1) apoaptia elofjAbev gig
TOV KOGHOV Kol 81 Tig Gpaptiog 6 Bavatog, nOSOKNaev 6
povoyevig oov Y10g, 0 v €v Toig KOATIo1G 6ol 100 Oe0d
Kol TTatpag, yevopevog €k yuvaikag, tig ayiag O@eotokou
Kai aeunapBévou Mapiag, yevopevog OTIO VOOV, KATAKPIVAL
TV apaptiav év Tf] oapki avtod, iva ol év 1@ Adap
amoBvriokovteg {womomBAoY €v adT@ ¢ XploTd oov: Kal
EUTMOMTEVOAPEVOG TG KOOH® TOVT®, 500G TPOOTAYHATA
0WTNPING, AmooTNOoNG THAG THG TAGVNG TAOV EDdA®Y,
TIpoCTyaye i émyvacel 6od 100 &AnBivod Oeod kail Iatpac,
KTNOGHEVOG NIAG £aVT@ AxdV Teplovotlov, faailelov
iepatevpa, €0vog Gylov: kai kabBapioag év Béat Kai ayldoag
1@ TTvebpat ¢ ayiw, E6nKev €AVTOV AVTOAAXYHA T&
Bavate, €v @ KateyOpedy TEMpapévoL OO THY GuapTioy:
Kol KateABov 61 100 atavpod €ig Tov Gény, tva mAnpoon
¢autod T avta, EAvoe Tag 080Va¢ Tod Bavatov: Kol
AvaoTog T TPty NHépy Kai 680mooag T&aoT GapKl TV
&K VEKpOV AvaoTaowy, KaboTL oOK v Suvatov kpatelobat
0o TG PBoPAG TOV dpyXNYOV TG (WT|G, EYEVETO AMAPYT) TAV
KEKOLUNIEV®V, TIPOTOTOKOG €K TGV VEKPEV, Tva [ adTOg Th
navTa v Aol TPOTEL®V: Kl dveAB®V €lg TOLG OVLPAVOLG
€kabioev év 881 Tiig peyaAmavvng oov év bnAoic: ¢ Kal

fi&et dmododvan €kdoTe Kata T épya adTOD.

KatéAune 6 fjpiv vmopvhpota 100 ootpiov avtod
néBovg tadTa, & mpotedeikapey Evomdy cov, KXt TaG adToD
EVIoAGG. MEAAV yap €§1évan €mi TOV €KoDa10V Kail Goidipov
kai {wornotdv adtod Bdvatov, Tfi vukTi | apedisov Eautov
unep Tiig 100 KOopoL {wiig, AaBmv dpTov Eml Tdv ayiwv
a0ToD Kol dypavtav xelpdv Kai dvadei&ag ool 16 Bed Kal
[artpi, edyaploTnoag, eDAOYROAG, AYIA0NG, KAAOOG,
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announced to us salvation that was to come; You gave the
Law to help us; You appointed Angels to guard us.

And when the time had fully come, You spoke to us
through Your Son, through whom You also created the
world. Since He reflects Your glory and bears the very stamp
of Your nature, and He upholds the universe by His word of
power, He did not count equality with You, God the Father,
a thing to be grasped; but rather being eternal God, He
was seen upon the earth and lived among men. He became
incarnate from a holy Virgin and emptied himself; He took
the form of a servant and became like our lowly body, in

order to make us be like His glorious image.

Because sin came into the world through a man and
death through sin, O God and Father, Your only-begotten
Son, who is in Your bosom, was well pleased to be born of a
woman, the holy Theotokos and ever-virgin Mary, to be born
under the law, and to condemn sin in His flesh, so that as in
Adam all die, so also in Him, Your Christ, all be made alive.
Living in this world and leaving saving commandments,

He delivered us from the error of idolatry and led us to the
knowledge of You, the true God and Father; and He acquired
us as His own special people, a royal priesthood, a holy
nation. He cleansed us by water and sanctified us with the
Holy Spirit, and He gave himself as an exchange to death,

by which we were held captive, sold under sin. Through

the cross He descended into the netherworld, so that He
might fill all things with himself, and He loosed the pangs

of death. He rose on the third day and for all flesh opened
the way to resurrection from the dead, as it was not possible
for Him, the Author of life, to be held by corruption. And
thus He became the first fruits of those who have died, the
first-born from the dead, that in everything he might be pre-
eminent. He ascended into heaven and sat at the right hand
of Your majesty on high; and He will come to render to each,

according to their works.

He left us with these memorials of His saving Passion,
which we have set before You according to His commands.
When He was about to go to His voluntary, celebrated,
and life-giving death, on the night when He gave himself
up for the life of the world, He took bread in His holy and
immaculate hands, showed it to You, God and Father, and
when He had given thanks, blessed it, hallowed it, and
broken it,
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IEPEYZX (¢koovng)

"Edwke 10i¢g ayioig adTtod pabntaig kol
&mooTtoAolg, einav: AdPete, ehayete: TODTO
HOV €0TL TO AN, TO DMEP DHAV KAQHEVOV E€lg
QQECV APAPTIRIV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘Opoiwg Kal 10 TMoTNPLoV €K TOD YEVVIHATOG TG
apmérov AaBov, Kepaoag, eDXUPLOTHONG, EDAOYNOAC,

ayldoag,

IEPEYZX (¢k@ovag)

"Edwke 10ig ayiolg a0Tod pabnraig
Kol armootoAoig, einwv: ITiete €€ adTod
MavTeg To0TO €0t TO Alpa pov, TO TAC
Kavi|g S1aBnKng, 10 DMEP DHAV Kl TOAAGDV
EKYUVOLEVOV €ig BPETY AUAPTIAV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xapnioomveg)

To0to notelte €ig Vv €PNy AvapvNov: 00GKIG yap Gv
¢o0inte 10V Gptov TOUTOV Kal TO ToTNPLoV ToDTO TV TE,
TOV €0V Bavatov KatayyEAAETE Kal TV Eunyv dvaotaotv
opoAoyeite. Mepvnuévol odv, Aéomota, Kai el 6V
oaTNpiev adtod ntabnpdrwy, 1od (womolod oTavpod,

TG TPUHEPOL TAYPTG, TG €K VEKPAOV AVAOTACERG, THG €1¢
oVpavoLg Gvodou, Tig €k e&§1@dv oo Tod Oeod Kai [Tatpog
KaBESpag kal tig €v86&ou Kal @ofepdic Sevtépag adTOD

TIPOLOING,
IEPEYZX (¢k@ovag)

T& ob €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATX
TIAVTX Kol S10 TTAVTOL.
XOPOX

Y& buvolpev, o€ ebAoyodpevV, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai Seopebd oov, 6 ®c0g
NHGV.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Awx todto, AéomoTa mavayle, Kai el ol apopTwAol

Kol Gva&lol SobAoi oov, ol Kata§lwBévTeg AeIToVPYETV TG

ayilew oov Buolaotnpie, ob Stk Tag SikaooLVAG NGV, 00
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PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles, and said, “Take, eat. This is my body
which is broken for you for the forgiveness of
sins.”

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

In the same way He also took the cup of the fruit of the
vine and mingled it, when He had given thanks, blessed it,

and hallowed it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles and said, “Drink of this, all of you.
This is my blood of the new covenant, which is
shed for you and for many, for the forgiveness
of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

“Do this in remembrance of me. For as often as you
eat this bread and drink this cup, you proclaim My death,
and you confess My resurrection.” Therefore, O Master, as
we also now remember His saving Passion, His life-giving
crucifixion, His three-day burial, His resurrection from the
dead, His ascent into heaven, His seating on the right hand of
You, God the Father, and His glorious and awesome Second

Coming,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)
All-holy Master, we approach Your holy Altar of
sacrifice with confidence, even we Your sinful and unworthy

servants, who are allowed to liturgize at Your holy Altar of
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yOp émomoapév Tt dyaBov €mi THg yijg, AAAX 81 T EAén cov
Kod ToUG OIKTIPHOVG G0V, 00 EEEXENG TTAOLGIWG €0’ NNEG,
Bappodvteg mpoaeyyifopev @ ayie oov Buolaotpie: Kol
npoBévteg T& dvtituma o0 dylov Topatog kal Aipatog

10D Xp1otod gov, 00D Seopeda kal o€ mapakaAoDpey, dyte
ayiwv, evdokia Thg ofjg &yabotntog éABelV 10 TTvedpd cov
10 Gylov €0’ TIHaG Kal €mi T pokeipeva S@dpa TadTar Kol

evAoyfjoon aOTa Kail ayldoot Kail avadeigon:

ATAKONOZX (xoapnAo@oveg)

EvAoynoov, §éomnota, OV Gylov "ApTtov.

IEPEYX

Tov pév "Aptov To0ToV a0To TO TIpoV ZHpA T0D
Kupiov kai Beod kai Zotipog ey Incod Xpiotod.

ATAKONOZX

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov TOTrplov.

IEPEYX

To 8¢ motmprov Todtov avTod 1o Tiptov Alpa tod Kupiov
Kol O@eod Kol owTipog Np@V Tnood Xpiotod.

ATAKONOZX

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, Apeotepa T Gyla.

IEPEYX

To ékyuBev vnep g 100 KOTpOoL {WTig KAl oWTNPIaG.

ATAKONOX

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX

‘Hudg 8¢ mavtag, To0g €k 1ol €vog GpTou Kal
10D TOTNPIOL HETEXOVTAG, EVAOONIG KAANAOLG €1G €VOG
IMvevpatog yiov Kowvaviav Kai pndéva u@v eig kpipa
1 €l¢ KaTdkpla o oog HETAOYETV TOD Gyiov ZOHATOG
kol Afpatog 100 Xprotod gov: GAN iva ebpwpev EAeov
Kol XApv HETX MAVI®V T@V Aylwv TV &’ ai@vog oot
EVOPECTNOAVIWV, TIPOTIRTOPAV, TTRTEPGV, TIXTPLAPYQV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTAV, HAPTUPGY,
OpoAOYNT@V, S1I6a0KAA®MVY KAl TavTOg MVELHATOG SIKAioL €V
THOTEL TETEAELWHEVOU.
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sacrifice, not because of any virtue of ours, since we have
done nothing good on earth, but because of Your mercies and
tender love that You richly poured on us. And we present

the elements that will become the holy Body and Blood of
Your Christ, and we pray You and implore You, O Holy of
holies, that by Your benevolent good pleasure Your Holy
Spirit come upon us and these gifts here presented, and that

He bless them and hallow them,
DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
PRIEST

and make this bread be the precious Body of our Lord

God and Savior Jesus Christ,
DEACON
Amen.
Bless, Master, the holy Cup.
PRIEST

and this cup be the precious Blood of our Lord God and
Savior Jesus Christ,

DEACON

Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST

which was shed for the life and salvation of the world.
DEACON

Amen. Amen. Amen.

PRIEST

We also pray You will unite us all who partake of the
one bread and cup to one another, in the communion of
the one Holy Spirit. And please let none of us partake of
the holy Body and Blood of Your Christ unto judgment or
condemnation; but rather may we obtain mercy and grace
with all the saints who throughout the ages have pleased
You, the ancestors, forefathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, teachers, and

every righteous spirit departed in faith.
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IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @£otoKov.

‘Emi ool yaipel, Kexapttopévn, néoo 1 KTiolg,
AyyéAwv 10 0VOTNHA, Kal GvOpOTIWV TO YEVog,
nylacpéve vag, kai Mapadeioe Aoyiké, mapBevikov
kaynpa- €€ fg ®eog éoapkadn, kai mardiov
YEYOVev, 6 PO ai®veVv DIApX®V Be0g NHAY. TV
yOp onv pntpav, Bpovov énoinoe, kai v onv
YOOTEPQ, TAATUTEPAV 0VPavAV drelpyaoato. ‘Emi
ool xaipel, Kexapttowpévn, naoa 1 ktiog 66&a

ooLl.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Tod aylov Twévvov, pognTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: TV ayiwv évi0EnVy Kal TavVELPNHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVTWY 0oL TAV yiwv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fipég, O
Bedbe.

Kati pvinodnt maviwv 1@V TpoKEKOIUNHEVRV €T EATILOL
Gvaotdoeng {ofig aimviov (pvnpovedel éviadba kai Gv
BovAetan TEBVEDTOV) Kai AVATOVOOV o0TOVG, OTIOL EMIOKOTED

T0 P& TOD TPOCHOTIOL GOUL.

"Ett 000 deopebar pviobnty, Kopie, tig aylac,
kaBoAki|¢ kai anootoAkig ExkAnoiag, tfig &mno nepdrav
€mG MEPAT®V TIG OIKOVKEVNG, Kal glprivevoov adTny, iV
TIEPLENOM O TQ TIHie Afpatt 100 Xplotod cov, Kal Tov
&ylov oikov ToDToV 0TePémOoV HEXPL THG ouvTeAeing TOD

aidvog.

Mvrebnt, Kopie, tov a0 6Op& oot tadTta
TIPOOKOTAVT@Y Kol UTéEp GV Kol 81” (v kai £¢° olg ot
npooekopoay. Mvnadnti, Kopie, 1@V Kapro@opodviov
Kol KoAAiepyoUvTwv €v taig aylong oov 'ExkAnoiong kai
HEUVIHEVQOV TOV TTEVATOV. Apenfol adTOLE TOIG TAOLGI01G
00U Kai émovpaviolg yapiopaot xdpioot adToig Gvti TV
émyelov T& Emovpavia, Avtl TOV TPOOKAIP®V T& ailmdVIX, &VTL
@V BapTdV T GeBapta. Mviiont, Kopie, t@v év épnpuiog

Kail Opeat Kal ommnAaiolg kai Taig énaic tig yig. Mvnoont,

PRIEST (aloud)

Especially our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human race.
O consecrated temple and allegorical Paradise,
virgins boast of you. For God became incarnate
from you, yes, our eternally existing God became
a child from you. He made a throne of your womb,
and He made your body wider than the heavens.
In you, O Lady full of grace, all creation rejoices.

Glory to you!

PRIEST (in a low voice)

And also with the holy prophet, forerunner, and baptist
John, the holy, glorious, and all-lauded Apostles; [the saint
whose memory we celebrate] and all Your saints, at whose

entreaties visit us, O God.

Also remember all who have fallen asleep in the hope
of resurrection to eternal life [here the priest commemorates
the names of the deceased], and grant them rest where the
light of Your face is beaming.

Furthermore, we pray You, Lord, remember the holy,
catholic, and apostolic Church, which is throughout the
world, and which You obtained with the precious blood of
Your Christ, and give her peace. And also reinforce this holy

church building until the end of time.

Remember, O Lord, those who brought You these
gifts, and those for whom and through whom they offered
them, and their requests. Remember, O Lord, those who
bear fruit and do good works in Your holy churches and
who remember the poor. Please reward them with Your rich
and heavenly gifts. In return for transient and perishable
things on earth, grant them eternal and imperishable things in
heaven. Remember, O Lord, those who dwell in deserts and

on mountains, and in dens and caves of the earth. Remember,
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Kopie, 1@V év mapBevia kai edAafeiq kal doknoel Kai GEpVE

TOATELY S10yOVT®V.

Mvrobnt, Kopie, t@vV e00eBe0TATOV Kod TOTOTAT®V
NEGV BaoiAéwy, obg éSikainong BactAevey €mi tig Yig:
OMA® aAnBeiag, 6A® eb60KING OTEPAVHOTOV OTOVG:
EMOKIoooV €Ml TNV KEQAATV a0T@V €V NUEPU TIOAEPOL”
évioyuoov a0tV TOV Bpayoiova: DPywoov adT@dv TNV de&1av:
Kpatuvov adT&V TV Pactieiav: LIOTAOV AVTOIG TAVTA T
BapBapa €Bvn T ToLG ToAEpOLG BEAOVT: Xdploon avTolg
Babelav kai avagaipetov giprviv: AdAnacov &ig v kapdiav
avT®V ayaba vnep ti|¢ ExkAnoiag oov kai mavtog tod
Aaod gov- tva év Tf] yaArvn abTdV fpepov Kal 1ov)1ov
Biov Staywpev, év maor) evoefeiq kol oepvotT. Mvnobnty,
Kopte, maong apyng kai ééovoiag kai T@Vv v 1@ maAaTie
ASeEAPAV TIHGV Kal tavTog Tod otpatonédov. Todg dyabovg
év 1] ayaBotnti cov Sratrpnoov: ToVg movnpoLg ayaBovg

noinoov év T xpnotoétnti cov.

Mvnofnt, Kopie, 100 nepleotdtog Aaod Kai T@dv
SV edAGYoUG aitiog AmoAelpBéviav Kal €Aénaov adToLg
Kol Npag koo t0 mARBog 1ol éAéoug oou. Tk tapela
aOT®V EumAnoov Tavtog dyaBod: g ovluyiag adTOdV
év eipnvn kol opovoig Statrjpnoov: ta vAma EkBpegiov:
TV VEOTITA TTOLSAy®YNOOV: TO Yiipag TTEPIKPATIGOV:
TOLG OALYOX0LG TIaPAPBONONL: TOVG E0KOPTILOHEVOUG
EMOLVAYOYE* TOVG TIEMAXVILEVOUG EMAVAYAYE KOl GUVOIoV
i aylg oov kaBoAi] kal anootoAikfi 'ExkAnoiq. Toug
OXAOULHEVOLG LTI TIVELPATOV AKOBAPTOV EAgLBEPOOOV:
101G MAE0VLG1 CLPTTAELOOV: TOIG O601TOPODAL GLVASELOOV:
XNP®V TPooT L OpEAVAY BIIEPAOTITOV: KiXHOADTOVG
pdoar vooodvtag laoal. T@V év frpact kai peTtdAloig Kal
¢&oplong xal mkpaic SovAsiong kai mdon BAIYel Kai avaykn
Kol TIEPLOTATEL OVIWV PVIHOVELOOV, 0 BEAG, Kai TAVIOV
TV 6eopEVQV TG PHEYIANG GOV EDOTIAQYXVING Kod TGV
AYOMAVT®V NUEG Kol TAV HIO0VVI®V KOl TV EVIEIAAHEVOV
MKV 101g dvagiolg ebyeabon Hnep avTGV. Kol mavtog tod
Aaod gov pvroBbnti, Kopie 6 B@og npdv, Kol €mi maviag
€KYeoV TO TAOVG10V G0V EAE0G, TIAOT TIHPEXWV TX TIPOG
ootplav aitpata. Kol v 1pelg o0k épvnpovedoapey S
ayvolav fj Anonv 1| mAfBog dvopdtwy, adTOg PHVNHOVELGOV, O
Be0¢, 0 €i6w¢ EkdaTou Ty NAKiav Kal v poonyopiav, 6
€160G EKAaTOV €K KOG PNTpOg avTOoD.

20 yap €1, Kopig, 17 forfsia tédv dBonditawv, i &hmig
TOV AMNATIOPEVWY, O TAV XEIHACOHEVOV OMTNP, O TRV

TAEOVT®OV ANV, O TV VOOOLVI®V iaTpog. ADTOG Tolg mdot

O Lord, those who lead a celibate life in chastity, godliness,
and asceticism.

Remember, O Lord, our elected officials, whom you
have allowed to govern on earth. Equip our government
with the armor of truth and with the shield of Your good
pleasure. Protect our country in time of war. Strengthen our
armed forces, and exalt their right hand. Make our country
strong, and subdue all hostile foreign powers. Grant our
public officials profound and enduring peace. Whisper in
their hearts good things about Your Church and all Your
people, so that they may perform their duties in tranquility,
and we may live a quiet and peaceful life, in all piety and
propriety. Remember, O Lord, everyone in government,
all civil servants, and the armed forces. Preserve in Your
goodness those who are good; in Your kindness make good
those who are bad.

Remember, O Lord, the people here present and those
who are absent with good cause. Have mercy on them and
on us, according to the abundance of Your mercy. Fill their
shelves with goods; preserve their marriages in peace and
harmony; nurture the infants; instruct the youth; support the
elderly; encourage the fainthearted; reunite the dispersed;
return those who succumbed to error and unite them to Your
holy, catholic, and apostolic Church. Free those who are
troubled by unclean spirits. Travel with those who travel.
Defend the widows; protect the orphans; free the captives;
heal the sick. Remember, O Lord, those who are on trial, in
labor camps, in exile, in bitter servitude, and any affliction,
necessity, or distress, and everyone in need of Your great
compassion; and those who love us and those who hate us;
those who have asked us to pray for them, unworthy though
we may be. Remember, O Lord our God, all Your people,
and pour out Your rich mercy on all of them, and grant
everyone their requests that contribute to their salvation.
Remember, O God, everyone whom we have failed to
commemorate, either through ignorance or omission or
because of the many names, since You know the name and

age of each, even from their mother’s womb.

For You, O Lord, are the help of the helpless, the hope
of the hopeless, the savior of those in trouble, the port for
travelers, and the physician of the sick. Be all things to all
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TO GV YEVOD, O €180)¢ EkaoTov Kol TO aftnpa adtod, oikov
Kol Ty xpeiav adtod. Pioar, Kopie, v moAw (1 v ayiav
HOVTV) Ta0TNV Kai ooy TTOAV Kol xOpav &mo Aotpod,
Alpod, oelop0D, KATRTOVTIOHOD, TTUPAG, HOXAIPOG, EMSPONTG
AAAOQPUA®V Kai PULAIOL TTOAEIOV.

IEPEYZX (¢k@ovag)

'Ev npatoig pvriodnt, Kopie, tod
ApylemoKomov NU&Vv (6€lvog). OV yaproat
Taig dyiong oov 'ExkAnoioug év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopoldvta OV Adyov Ti¢g ofg dAnBeiac.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Kal GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVI®V KAl TXO@V.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Mvnobnt, Kopte, ndong émokomniig 0pBoddéwv, v
opBotopolvieyv TOv Adyov Tig 0T aAnBeiag. Mvnobntt,
Kopie, kot 10 TAR00¢ TV olKTIpp@dV 0oL Kol TG Epfig
Ava&lOTNTOG CLYXMPTOOV oL TIAV TANPLHEAT|HO €KOVO1OV
Te Kol GKoVO10V: Kal [ 810 TRG PG QUapTIOG KOADOTG
Vv xa&pv 10d ayiov cov IvebpaTog ATO TMV TPOKELHEV®V
dwpav. Mvriabnt, Kopte, tod npeafutepiov, Tiig év Xplotd
Sakoviag Kol mavtog iepatikol Typatog Kol pndéva nuédv

KOTaoXOVIG TGV KUKAOUVT®V TO Gylov gov Buciaotnplov.

"Eniokeyan fpdg év tij xpnotomti cov, Kopie
Emeavn o 1y év toig mAovoiolg oov oikTIpHoilG eOKpATOLG
Kol EMEeAEG TOVG GEPAg TV xaproar dpfpoug eipnvikovg
T Yi] TpO¢g Kapmogopiav Sdpnaoat: EDAGYNCOV TOV OTEQPAVOV
100 éviautod Tiig Xpnototntog oov. ITadoov ta oxlopata
1OV 'EKKANO1&V: 0B€00V T& @pudypata TAV E6vav: TG
TGOV AlPECEMV EMAVAOTATELG TAXEWG KATAALGOV T SuVApEL
10D ayiov gov ITvedpatog. ITavrag fpag mpdodegon €ig v
BaotAgiav gov, vioLG PWTOG Kal Liovg NEépag avadei§ag. Ty
oTv elpnvnyv Kol Vv onv aydmmny xaptoot npitv, Kopie 6 Beog
NEOV: TAVTA Yap AIMESOKAG NHIV.

IEPEYZX (¢koovng)
Kai §0¢g fpiv év évi otopat Ko P
Kapdia So0EGLeV Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai

people, for You know everyone, what they seek, where they
live, and what they need. Lord, deliver this city and every
city and town from famine, pandemic, earthquake, flood, fire,

criminal violence, foreign invasion, and civil war.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name). grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, O Lord, all Orthodox bishops who rightly

teach the word of Your truth. And in the abundance of Your
tender mercies, O Lord, remember me, who am unworthy.
Forgive my every transgression, voluntary and involuntary.
And please do not withhold the grace of Your Holy Spirit
from these gifts on account of my sins. Remember, O Lord,
the priests, the deacons in Christ, and all the clergy. Let none

of us surrounding Your holy Altar of sacrifice be disgraced.

Visit us in Your goodness, O Lord; reveal Yourself
to us in Your rich and tender mercies. Grant our weather to
be temperate and beneficial; send gentle rains to the earth
so that it may be fruitful; bless the crown of the year with
Your goodness. End the schisms of churches; extinguish the
insolence of nations; bring outbreaks of heresy to a quick
end, by the power of Your Holy Spirit. Make us children
of the light and of the day, and receive us all into Your
kingdom. Grant us Your peace and Your love, O Lord our

God. Indeed You have given us everything.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
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peyoaAonpeneg Gvopd oou, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kat del Kal
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIDVOV.
XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

Katl éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPoG NGV Tnood Xplotod PeTa TAVIKV
VHGV.
XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog aov.

H KYPIAKH ITPOZEYXH

ATAKONOZX

[Taviwv 1@V aylov HvnHoveDoaVTEG, £TL
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOZX: Kopie, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@V npookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, 00 Kupiov
oenBdpev.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAGvBpwnog O0g UGV
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kal DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotrplov €i¢ dopuny eDwdIAG TIVELPATIKTG
AvTiKaTamépyn nUiv v Beiav xapv kai v
Sdwpeav 100 ayiov ITvedpatog, denbdpey.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.

(Ta [TAnpowtikd, AexBévia kai mpdtepov, OpBiS
napaAeimovtal ouviBwes onNpEPOV.)

ATAKONOZX

Ynép 100 puabijvon fpdg amo ndong BAiYeng, opyiig,
Kwv8OvoU Kai avaykng, Tod Kupiov denbdpev.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

27

honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
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ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAaEOV NPHaC, O

®e0g, M| ofj xapirL.

XOPOX
Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol

avapdaptnrov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdomyv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX
"Ayyelov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOV

Kol TOV 0PtV HHeV napd 1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv

TANPHEAN ATV TIHAV Tapa ToD Kupiov aitnoopeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TATG YPuYaig UGV Kal eiprvnv

6 KOOP® Topd To0 Kupiov attnoopeda.

Tov voAoov xpovov Tiig {ef|g UGV év eiprvn Kal

petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitnompeda.

Xplotiava ta TEAN i (wfig HAV, avaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaATNV &rnoAoyiav TV €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

ATAKONOZX

Trv évotnta T moTew Kai TV
Kowoviav 1ob aylov ITvedpatog aitnodpevot,
€auToLG Kol GAAIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

‘O Oedg Mp@V, 6 Bedg T0d 0O eLV, oL NG didasov
e0XAPIOTELY GOl GG DNEP TAY EDEPYEGIBY GOV, GOV
énoinoag Kol moielg ped’ Nuev. Lo, 6 Oedg HpQV, 0
npoode&apevog Ta S@dpa TadTa, KaBdpioov NAG Amo movTog
poAvopod copkodg Kal velpatog Kal 6i6agov émTeAelv
aylwovvny év eow oov, iva, év kabap@ ¢ papTupie
TG OLVELSNOEMG IHAV, DTOSEXOHEVOL TV HEPISA TOV
AylaopATV oov, Evebdpey ¢ ayie Xopoatt kol Afpott tod

Xprotod cou. Kai, bmodegapevol adta a&img, oXDHEV TOV
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DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

O our God, the God who saves, teach us how to
worthily thank You for the good things You have done and
still do for us. O our God, who have accepted these gifts,
cleanse us from every defilement of body and spirit, and
teach us how to make holiness perfect in the fear of You,
so that receiving the portion of Your holy sacrament with
a clear conscience, we may be united to the holy Body and
Blood of Your Christ; and having received them worthily, we
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Xp1oTOv KATOKoOVTA €V Taig Kapdiog NEdv Kai yevopeda
vaog Tod ayiov cov Tvebpartog.

Noai, 6 @edg UGV, Kai pndéva HAV €voxov TooT|g
TOV PIKTAV 00UV TOUT®V KAl EMOLVPAVIOY HUOTNPI®V,
unde dobevi] Yoy kol copatt €k 100 Gvaging avT@dv
petoAapfaverv: GAAX 806 THIV péXPL TG EoXATNG UGV
avarvofig d&ilwg vrodéyeabon TV pepida TGOV aylHopPATOV
0oV €ig €pddiov (wiig aiwviov, €ig dnoAoyiav evpoodeKTOV
v éni o0 @ofepod Pripatog 100 Xplotod gov: dNeg
av Kol NHEG HETX MAVTOV TAV aylov TdV an’ aidvog aot
€DAPECTNOAVI®YV, YEVOLEDA PETOXOL TV HiwViwV Gov
ayaBav, & nroipacag toig ayan@oi og, Kopie.

IEPEYZX (¢koovng)

Kal kota&ionoov nuag, Aé¢onota, HETH
TappPNoiag, AKATAKPITWG TOARGY EmKaAelobot
o€ Tov €novpaviov Oeov IMatépa Kal Agyev-
NAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep U@V 6 év Toig oVPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi TG yig. Tov &ptov peV Tov
émovalov §0¢ NIV onpepov. Kai deeg rpiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepey TOig

opeletong Nuedv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX
‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
Kai 1] 60&a 1o IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVIC TOV HidVQV.
XOPOX: Apnyv.
KEDAAOKAIZIA

IEPEYZX: Eiprvn néot.

XOPOZ: Kai 1@ mvevparti gov.
ATAKONOZX
Tag ke@aAag NPV 16 Kuplo KAIvopey.
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may have Christ dwelling in our hearts and become a temple
of Your Holy Spirit.

And we implore You, our God, please do not count
any of us guilty of profaning Your awesome and heavenly
sacrament, nor make anyone weak in soul and body for
partaking of them unworthily. But rather allow us to receive
a portion of Your holy sacrament worthily, to our last breath,
as provision for eternal life and an acceptable defense at the
awesome judgment seat of Your Christ, so that along with all
the saints who throughout the ages have pleased You, we too
may become partakers of Your eternal blessings, that You
have prepared for those who love You, O Lord.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.
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XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Aéomota Kopte, 0 ITatnp TV oiKTIppAV Kol @gog
TAOTG THPUKAT|OEWE, TOLG VTTOKEKATKOTOG GO1 TRG EXVTRV
KEQPUANG EDAOYN OOV, Aylaaov, @pPoLPN OOV, OXVPWOOV,
évéuvapwaov, ano mavtog €pyov movnpod AnOaTNooV, TavT
8¢ €pym ayaB@ odvaov Kai KaTalmoov AKatakpiteg
HETHOXEIV TAV AXPAVI®V GOV TOVTKOV Kol (KOOI
puoTnpley ¢ &eeoy auapTI®dv, €ig [Tvedpatog ayiov

Kowaviav.
IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOX: Apnyv.
YYQIIY - MEAIZMOZL — ENQXIY - METAAHWYIX
IEPEYZX (xaunhogmvag)

IIpdoyeg Kopie 'Tnood Xpioté, 6 Oeog U@V, €€ ayiov
KOTOIKNTNPIiov gov Kal amo Bpovou 8§6&n¢ tiig BaoiAeiog gov
Kol EABE €lg TO ayiioon GG, 6 v @ Iatpl cuykaBnpEVOG
kai O8e NIV GopaTwg cLVGOV: Kai Kata&inoov Tf kpatod
00U Yelpi petadobvan PV Tod &ypavIov TOHATOS GoL Kal

00 Tl fpotog kot U PGV mavti 1@ Aad.
0 ov Afpatog Kai 8t TpeV mavtl 16 Aad

ATAKONOZX: [Tpooywpev.
IEPEYX
Ta &yl Toig ayloig.
XO0POX
Eig &yo¢, €i¢ KOpiog, 'Incodg Xpiotog, €ig
d0&av Oeod ITatpog. Apnyv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Motedn, Kdpie, kal 6poAoyé 611 ob €l o

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

Lord and Master, Father of mercies and God of all
comfort, bless and sanctify those who have bowed their
heads to You; guard, fortify, and strengthen them. Keep them
away from every wicked deed, and attach them to every
good deed. And allow them to partake of Your immaculate
and life-giving sacrament, without condemnation, for the

forgiveness of sins and communion of the Holy Spirit.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be

different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are

Xp1010¢, 0 Yi0g T00 Oeod 100 {BvTog, 0 éABwv  truly the Christ, the Son of the living God, who
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£lg TOV KOOHOV GpapTOAODG odaal, GV TpATOG  came into the world to save sinners, of whom

el eyw. "ETt motevw 0Tt To0T0 a0To €0TL TO
Gypavtov LA 0ov Kai ToDTo avTo €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat o0V 60v: EAENCOV
LE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO EKOVOLA KOl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
EPYw, T €V YV oEeL Kal ayvoig Kal &&iwadv
HE AKATOKPITOG HETAOKETV TV AXPAVI®V GOV
pHuoTNpiwy, €ig &Eeotv GuApTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I6ov Badilw npog Belav kovawviay:
TTAGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: TP
yOp OTIGpYELg TOVG Gvaioug PAEyov: GAN” oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod deimvou cov T0D pLOTIKOD OT|pHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV 1MW, 00 EIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvnofnti pov Kopie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:
avBpaé yap €0t 100G dvagioug PAEYwV.
BeoD 10 ZOp Kal Beol pe kal Tpégel- Beol O

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC.

"EfBeAéag moB pe, Xplote, kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KatapAe§ov Tupl
&bAe TOG Gpaptiag pov kai épmAnodfvan
TG év ool TpLETg Kata&inoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabE, mapovoiag gov.
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I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.
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"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL ¢
eloeAevoopat 6 Ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 0UK €0TL TOD YApOoL, Kal 810G
EkBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, tOV pumov ¢ Yuxig LoV Kai 0DO0OV |

®¢ PLAavVOpwMOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 60 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl TadTa S1x 1O Gva€iov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapdva g peArovong (wiig kat
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAacBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG oOTNPiag pHov.

Tod deimvou oov T00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOlvwVvov pe mapaAafe: oL pr yop
101¢g €x0poig oov TO puoTplov €inw, o0 EIANpG
ool 60w kabBamep 6 Tovdag GAN’ WG O ANOTNG
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

XO0POX
Kownvikov. Paipog 148.
Aivette Tov KOplov €k TV o0pav@dv.
AAAnAovia.

AIAKONOX

Meta pofouv Oeod, mioTewg Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo 1AV xeipdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTPLOV Kal UETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTQY
816 ¢ AaBiSog Aéywv- Edpa kai Alua Xpiotoo, &i¢ dpsov

auapTidV Kal €ig {wnv aiwviov.
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How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.
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IEPEYX

YooV, 6 ®ed¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
"Hyog pB’.
Eidopev 10 ¢®dG 10 dANBvov, EAGBopev
[Mvedpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abdtn yap HAg

g0waoev.

ATAKONOZX (xapnAogmvng)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

YYont émt tovg o0pavoig, 6 Bedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 1 66&a oov. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g npdv.
IEPEYZE (¢kodveq)

ITavtote, VOV Kal GEl Kal €1¢ TOLC AiDVOG
TOV diOvVoVv.
XOPOX: Apnyv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petaraBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviav, dbavatev, énovpaviov Kal
(®OomO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTtnpiny,
a&lawg edyaproTonpev 1@ Kuplo.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@VOAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnToV aitnodpevol,
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PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.
We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity

has saved us.

DEACON (in a low voice)

Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
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€aVTOLG Kol GAATIA0LG Kal tioav TRV (wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

Evyapiotobpév ool, Kopie, 6 Oeog nudv, €m i
HETOANPEL TV Gylwv, AXpAVIOY, GBavATOY Kal émovpavieov
00V pLOTNPieY, G ESwKag NIV ET” eDEPYECTQ KOl AYLAOUEG
Kol iGoel TV PuxAdV Kol TOV COPATOV IHAV. ADTOC,
Aéomota eV anavimy, §0¢ yevéaBat fpiv v Koweviav
10D ayilov Zopatog Kai Afpatog 100 Xplotod cov &ig oty
axataioyuvTov, €ig Ayanmy Gvumokpltov, €ig TANGHOVIY
ooQing, €i¢ {aoy YPuyfig Kol 0OHATOC, €1¢ AMOTPOMTV TIAVTOG
évavtiov, €ig mepmoinaoiy T@v évioAdV cou, €ig dmoAoyiav
evmpoodektov TV €mi 1o eofepod Pripatog tod Xpiotod
oov.

IEPEYZX (¢k@ovng)

‘011 0V €l 0 AYLaopOG HHGY, Kal 0ol TV
d0&av avamépumopev, @ Iatpl kai 1@ Yie Kai
16 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

XOPOZX: Apnv.
ATIOAYEIS

IEPEYZX: 'Ev €ipnvn mpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EYXH OIMIZ®@AMBQNOE

‘O Buoiav aivéoewg kKal Aatpeiav

EDQPEDTOV, TNV AOYIKTV TAUTNV Kai
avaipaktov Buoiav TpoodexdEVOG TIOPX TGV
EmKaAOLHEVLY o€ év OAN Kapdia, Xplote
0 Oe0¢ UGV, 0 Gpvog Kai Yiog 10D BOeod 0
aipwv Vv apaptiav Tod KOoHOoL, O HOCY0G
0 GpPOG 6 ur dexopevog apaptiog Cuyov
Kal TuBeig 8U NOG €KV 0 peA{OPEVOC Kal
pn Stoapovpevog, 6 é0bopevog kal pndénote
damnavapevog, Toug 6¢ éoBiovtag aylalwv
0 eig avapvnov 100 €kovaiov maBoug cov
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ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We thank You, O Lord our God, for the communion of
Your holy, immaculate, immortal, and heavenly sacrament,
which You have granted us for the benefit, sanctification,
and healing of our souls and bodies. O Master of all, grant
that the communion of the holy Body and Blood of Your
Christ may be to us for faith unashamed, love unfeigned,
fulness of wisdom, healing of soul and body, deterrence from
everything contrary, observance of Your commandments,
and for an acceptable defense at the dread judgment seat of
Your Christ.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Christ our God, You accept this rational
and bloodless sacrifice as a sacrifice of praise
and pleasing worship. You are the lamb and
Son of God who take away the sin of the
world, the blameless young bull that does not
accept the yoke of sin, and who were offered
for us of Your own will. You are broken but
not divided, eaten but never depleted; and You
sanctify those who eat. Indeed, You made us
partakers of Your holy Body and precious
Blood, this ineffable, heavenly, and awesome
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Kal MG {WOomo100 TPINHEPOL EYEPOENG GOV
KOWV@VOUG TIHAG Avadei&ag TOV dppnTov Kal
Emovpaviev Kal PPIKTAYV 0oL HLoTNpiny,

100 Gyiov cov Zwpatog Kal 10D Tipiov gov
Aipatog mpnoov fudg T1o0g 60VAOLG GOV,
TOUG S10KOVOLG KOl TOUG TLGTOLG AV
Bao1AEIg Kai TOV OIAOXPLOTOV OTPATOV Kol TOV
TIEPLECTATA AXOV €V TG 06 AYIOOUE.

Katl 80¢ 1piv év mavti xpove Kal Kap
HEAETAV TNV oT|v SikonooLvNy, ONWG, TTIPOG TO
00V BEANpa 68nNynBévTeg Kal T eDAPESTA GOl
nowmoavteg, &&lol yevoueda kal Tfig €k e§1dv
00V TIPAOTAOEWG, TV EAeVOT Kpival {AVTaG
Kal vekpoLG. Tovg év aiypaAnoia dSeApong
NHGV avappuoal, Toug v dobeveia emiokeyat,
TOUG €V KIvouvolg BaAdoong Kufépvnoov Kal
TOG TIPOAVATIAVCAREVAG YLXAG € EATIION TG
alwviov &vamavoov, OToL €MOKOTEL TO P&G
TOD TPOCMOTIOV GOV, KAl TAVIOV T®V SE0UEVRV
g ofig BonBeiag éndkovaoov.

‘011 0V €1 0 Sotrp TAOV AyaddV Kol ool TV
S0&av AVATEUTIOHEY OLV TG Gvapyw cov ITatpl
Kal T@ mavayie Kol ayadd kal (womol@d oou
[Tvedpaty, VOV Kol Gel Kal €1 TOLG aidvVag TRV
alvav.

XOPOX: Apnyv.
Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov &mo tod

VOV Kal €w¢ 1o aidvod. (3)
EYXH EN TQ SYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"Hvuoton Kai TETEAETTAL, OGOV €1G TNV NHETEPAV
Suvapy, Xploté 6 Oe0g AV, T TiiG 0fig oikovopiag
HLOTAPLOV: E0YXOHEV Yap TOD BavATOL GOV THV HVHHTY,
€ibopiev TG AVAOTACENDG GOV TOV TOTIOV: EVemMANGOnpey
TG ATEAELTITOL 00V (WT|G AMNAAVCAEY TG AKEVOTOL
00V TPLPTG, NG Kal &V T6) PEANOVTL aiGdVL TIdvTag Tdg
katadlwbival edD60KNTOV, Xapitt Tod Gvapyov cov Iatpog,
Kad T ayiov kai ayaBod kai (womolod cov IMvevpatog, viv

Kai ael Kal €i¢ Todg aidvag TV aldvev. Apny.
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sacrament, in remembrance of Your voluntary
Passion and life-giving resurrection on the
third day. Preserve us in Your holiness, us
Your servants, those who minister, who govern
faithfully, who serve in the armed forces, and
the people here in attendance.

And grant us to meditate on Your
righteousness at all times and in every season,
so that being guided to Your will and doing
what is pleasing to You, we may become
worthy to stand at Your right hand when You
come to judge the living and the dead. Rescue
our brethren who are captives, visit those who
are ill, pilot travelers who are in danger, and
give rest to the souls of all who have fallen
asleep in the hope of the eternal life, where the
light of Your face shines; and hear the prayers
of all who need Your help.

For You are the giver of good things, and
we offer up glory to You and Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED
PRIEST (in a low voice)

O Christ our God, the sacrament of Your dispensation
is completed and finished as far as it is in our power. We
had the memorial of Your death; we saw the image of Your
resurrection; we were filled with Your everlasting life; we
experienced Your inexhaustible delight. Please allow us all
to enjoy it in the age to come, by the grace of Your Father
who is without beginning and Your holy and good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.



Ocia Aertovpyia Tf] Kuproxkii g 6ng AnpiAiov

ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ DUGG
T a0ToD Beia yaprtt kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

XOPOX: Apny.
IEPEYX
AO&a gol 6 Beog PGV, 80 ool.

‘O &vaoTag €K vekpiv, Xplotog 6 dAndivog
Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG mavaypAVIOL
Kal TavapH@poL ayiag adtod Mntpog, Suvapel
10D TIpiov Kai (womolod Xtavpod, TPooTaoialg
TAOV TIHI®V EMOLPAVIOV SUVAHEWV KCOUATRV,
ikeoiong Tod Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV aylwv
€v80&mV Kal TavELENH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylov év0Emv Kol KaAAAIVIK®V HopTOpQV:

TV 001V Kol BE0POp®V MATEPWV T|HAV*

(tod aylov 10D vaod): 1@V aylov Kai Sikaiwv
Beomatopav Twakeip kai "Avvng, Tii¢ ‘Ooiag
Mntpog Huev Mapiag Tfg Alyurtiag, 76 kol
TV HVAHNV émMTEAODHEVY, KAl TAVTIWV TOV
aylav, éAenoot kail ocooat NG, ®g ayabog kol
QU\GvBpmTog Kal EAen|pnv Oedg.

XOPOX

Tov edAoyolvta kai ayialovta npag, Kopie,
@LAOTTE €ig¢ TOAAX €.
IEPEYX

AU €0XAV TOV QylwV TATEPOV TIHAV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aénoov Nuag.

XOPOX: Apnyv.

36

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, our devout Mother Mary of
Egypt, whose memory we celebrate, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



